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ATTACHING A TRIPOD

1. Turn the dials and align the numbers so  
 that 0-0-0 is visible inside the combination  
 of the lock.  
2. Pull up the shackle and turn 90°counter- 
 clockwise to align the small protrusion on  
 the shackle with the notch on the lock body. 
3.	Press	the	shackle	down	firmly	and	 
 then turn.  
4. With the shackle still turned in the position  
 above, turn the dials to your own personal  
 combination.  
5. Return the shackle to the original position.  
 Your personal combination is now ready  
 to use.

SETTING THE CABLE LOCK

Step 1: Locate the “tripod straps” with the two  
buckles inside of the backpack.

Step 2: Thread the tripod straps under the webbing 
near the top of the bag and directly above the 
stretch pocket (two locations).

Step 3: The side release buckle should be located 
on the side of the tripod. Adjust the strap position on 
the bag so it is in this position.

Step 4: The ladder lock buckle should also be 
located on the side of the tripod. Use this buckle to 
tighten the strap.

English:
1. Attaching luggage on top of a 8-wheel roller may increase the possibility of tipping 
   (falling over).
2. Leaving 8-wheel rolling luggage unattended on sloped surfaces is not advised.
3. Think Tank Photo is not responsible for damaged equipment or electronics.

German:
1. Bitte beachten Sie: 8-Rollen-Trolleys neigen zum Umkippen, wenn zusätzliches 
   Gepäck auf den Trolley gelegt wird. Legen Sie daher keine Gegenstände auf dem 
   Trolley ab!
2. Achten Sie grundsätzlich darauf jeden 8-Rollen-Trolley auf abschüssigem 
    Untergrund zu sichern!
3. Think Tank Photo übernimmt keine Haftung für Schäden jeglicher Art.

French:
1. Fixation de baggages sur le toit d’un valise à 8-rouleaux peuvent augmenter la 
    possibilité de basculement (chute).
2. Ne laissez pas un valise à 8-rouleaux sans surveillance sur surfaces inclinées 
    n’est pas conseillés.
3. Think Tank Photo n’est pas responsable pour  les dommages d’équipement ou 
    produits l’électronique.

Spanish:
1. Poner o adjuntar equipaje sobre el roller/troley de 8 ruedas puede incrementar la 
    posibilidad  que se caiga/voltee. 
2.	Favor	no	descuidar	el	equipaje	de	8	ruedas	en	superficies	inclinadas.
3. Think Tank Photo no se hace responsable de daños a objetos y equipos electrónicos.

警告：

1. 在四轮行李箱的顶部放置手提行李会增加行李箱倒下的可能。

2. 不建議單獨留置四轮拉杆包在不平的地面上。

3. Think Tank Photo对攝影器材或電子產品的损坏一概不负责。

PLEASE NOTE: WHEN USING THE AIRPORT ROLLER DERBY
한국어:

1. 8바퀴 롤러 상단에 가방을 연결하여 얹으면 롤러가 쓰러질 가능성이 높
    습니다.
2. 8바퀴 롤러를 경사면에 방치하지 마십시오.
3. 당사(Think Tank Photo)는 손상된 장비 또는 전자제품에 대한 책임  
    을지지 않습니다.

注意：

1. 8輪のローラーバッグの上に荷物を載せると、転倒の恐れがあります。

2. 傾斜面では、8輪のローラーバッグを放置しないようご注意ください。

3. シンクタンクフォト社では、破損機材や電子機器の保証は致しかねます。


